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Ekdin ĪsāMasīhpauphaṭtehīBaitul‐muqaddas
meṅ ā pahuṅchā.
� Baitul‐muqaddas kyā thā?

Baitul‐muqaddas Yarūshalam meṅ wuh
jagah thī jahāṅ Yahūdī apnī qurbāniyāṅ
chaṛhāte the. Kahīṅ aur chaṛhāne kī ijāzat
nahīṅ thī. Wahāṅwuhqurbāniyāṅchaṛhāne
pūrī duniyā se āte the. Us zamāne meṅ yih
shāndār imārat duniyā ke ajūboṅ meṅ ginī
jātī thī. Āj us jagah par masjid al‐aqsā
kī sunahrī guṅbad dhūp meṅ chamaktī‐
damaktī hai.

� Al‐Masīh kā wahāṅ āne kā kyā maqsad thā?
Kyā wuh qurbāniyāṅ chaṛhānā chāhtā thā? Yā
mojize dikhāne āyā thā?
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Nahīṅ. Wuh baiṭhkar logoṅ ko tālīm dene
lagā. Us zamānemeṅ ustād baiṭhtā thā jabki
sunane wāle khaṛe rahte the.

� Wuh logoṅ ko tālīm kyoṅ dene lagā?
Log khoī huī bheṛoṅ jaise the jo bhūle‐
bhaṭkephir rahe the. Yihdekhkaruseunpar
tars ātā thā. Wuh jo sachchā charwāhā thā
wuh unheṅ jannat kā rāstā dikhānā chāhtā
thā. Māmūl ke mutābiq jyoṅ hī us ne apnā
muṅh kholā log dauṛkar us ke gird jamā hue
aur baṛe maze se sunane lage.

Bā‐iḳhtiyār Kalām
Īsā Masīh school kā ām teacher nahīṅ thā. Us
kī bāteṅ sun sunkar un kī āṅkheṅ phaṭī kī phaṭī
rah jātī thīṅ. Wuh raṭī‐raṭāī bāteṅ nahīṅ batātā
thā. Wuh baṛe iḳhtiyār ke sāth bāt kartā thā,
kyoṅki us ke farmān sīdhe Ḳhudā ke farmān
the.
Ām ustād tālāb kā bāsī pānī nikālkar apne
cheloṅ meṅ bānṭ detā hai. Īsā Masīh farq
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thā. Wuh kalām kā āsmānī bīj bokar āsmānī
chashme ke ubalte pānī se us kī siṅchāī kartā
thā. Us ke kalām se rūhānī zindagī ugkar phaltī‐
phūltī hai. Yih kalām sīdhā dil meṅ jā bastā
hai jahāṅwuh sunanewāle kī pūrī zindagī ulaṭ‐
palaṭ kar ḍāltā hai.

Ek Chāl
Achānak khalbalī mach gaī. Sharīat ke kuchh
ālim ek aurat ghasīṭkar un ke bīch meṅ ā
dhamke. Ijāzat māṅge baġhair unhoṅ ne aurat
ko ustād ko pesh karke kahā, “Ustād, is aurat ko
zinā karte waqt pakṛā gayā hai.”
Be‐chārī aurat! Wuh thartharātī huī un ke bīch
meṅ khaṛī rahī. Wuh jāntī thī ki zinā kī sazā
maut hai.
� Lekin ruko, ruko! Ek hī insān se zinā kab se hotī

hai?
Wuh ādmī kahāṅ thā jis ne zinā kī thī? Kyā
sirf aurat ko pakṛā gayā thā? Sharīat ke
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mutābiq mard aur aurat donoṅ hī sazā‐e‐
maut lāyq haiṅ (Tauret, Istisnā 22:22).

� Aur yih ālim, aurat ko yahāṅ kyoṅ lāe? Kyā aise
māmaloṅ ke lie Yahūdī adālateṅ nahīṅ thīṅ?
Zarūr. Dāl meṅ kuchh kālā thā. Haqīqat yih
hai: Aurat kā gunāh sirf bahānā thā. Aslī
maqsad ek aur thā. Yih ki ustād ko pakṛā jāe.

� Wuh use kis tarah phaṅsānā chāhte the?
Unhoṅ ne kahā, “Mūsā ne sharīat meṅ
hameṅ hukm diyā hai ki aise logoṅ ko
sangsār karnā hai. Āp kyā kahte haiṅ?”

� Sangsār karne kā kyā tarīq‐e‐kār thā?
Mujrim ko zamīn par paṭaḳhkar pattharoṅ
se mār ḍālā jātā thā. Lāzim thā ki gunāh
ke gawāh pahle patthar māreṅ (Tauret, Istisnā

17:7).

Bachne kā Rāstā hī Nahīṅ
Yih ālim bahut chālāk the. Wuh to jānte the ki
Īsā Masīh nihāyat rahmdil hai. Wuh pahle se
nārāz the ki wuh gunāhgāroṅ se milā kartā hai.
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Hālāṅki un ke gunāh use bahut taklīf dete the.
Ḳhud towuhpūrī tarah pāk thā, islie har gunāh
use kānṭe kī tarah chubhtā thā. Lekin use is
duniyā meṅ bhejā gayā thā ki gunāhgāroṅ ko
najāt de. Jis tarah likhā hai,

Allāh ne apne Farzand ko islie
duniyā meṅ nahīṅ bhejā ki wuh
duniyā ko mujrim ṭhahrāe balki
islie ki wuh use najāt de.
(Yūhannā 3:17)

Ālimoṅ kā andāzā yih thā: Ustād is gunāhgār
aurat ko māf karegā. Tab ham use mulzim
ṭhahrā sakeṅge. Ham kah sakeṅge ki yih kufr
bak rahā hai. Yih kahtā hai ki sharīat kī bāteṅ
nahīṅ mānanī haiṅ.
Ek aur bāt bhī hai. Wuh jānte the ki agar ustād
farmāe ki aurat ko sazā do to bhī phaṅs jāegā.
Romiyoṅ kāmulk par qabzā thā, aur wuhī sazā‐
e‐maut dete the. Agar ustād aurat ko sazā‐e‐
maut lāyq ṭhahrāe to Romī use pakṛeṅge.

Bachne kā Rāstā hī Nahīṅ / 5



Wuh Pahlā PattharMāre
Abdhyāndeṅki ĪsāMasīhnekyākiyā. Jise ilāhī
iḳhtiyār hotā hai wuh harmauqe par bāt nahīṅ
kartā. Kabhī kabhī use ḳhāmosh bhī rahnā
paṛtā hai. Is mauqe par Īsā Masīh ḳhāmosh
rahā. Ḳhāmosh rahnā bhī ek qism kā jawāb
hotā hai.
� Sāth sāth us ne kyā kiyā?

Jo us ne kiyā wuh kuchh ajīb‐sā lag rahā thā.
Wuh jhukkar apnī unglī se zamīn par likhne
lagā. Ham nahīṅ jānte ki us ne kyā likhā.
Lekin ek bāt sāf hai: Wuh wuhī jawāb dene
ko taiyār nahīṅ thā jo ālim us se māṅg rahe
the.

Ālim chaunk uṭhe. Is se kām nahīṅ banegā.
Āḳhir use koī jawāb to denā hī hai! Wuh ḍaṭkar
sawāl kā jawāb māṅgte rahe.
Tab Īsā Masīh khaṛā hokar bolā, “Tum meṅ
se jis ne kabhī gunāh nahīṅ kiyā, wuh pahlā
patthar māre.”
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Wuh phir jhukkar zamīn par likhne lagā.

Pakṛā Gayā
Kitnā ajīb maṅzar! Yih ālim logoṅ ko pakaṛne
meṅ bahut māhir the. Pahle unhoṅ ne aurat
ko pakaṛ liyā thā, aur ab wuh Īsā Masīh ko bhī
pakaṛnepar tule hue the. Lekin yahāṅ is ke ulaṭ
huā: Unhīṅ ko pakṛā gayā.
Pahle sab kī āṅkheṅ aurat aur us ke gunāh par
lagī thīṅ. Ab achānak har ek ko us ke apne
gunāh mahsūs hue.
Pakaṛne wāloṅ ko ḳhud pakṛā gayā.
Ālimoṅ kī soch ham sab kī soch hai. Ham sab
pakaṛnewālehotehaiṅ. Kisī kopakṛā jāe chāhe
us kī ġhalatī māmūlī‐sī kyoṅ na ho to ham
ekdam baṛā mazā uṭhāte haiṅ. Sab ke sab use
moṭī moṭī gāliyāṅ dete haiṅ. Magar Īsā Masīh
ke huzūr ek buniyādī bāt zāhir ho jātī hai—ham
sab ko Ḳhudā se pakṛā gayā hai. Gunāh meṅ
ham sab barābar hote haiṅ. Ham sab ke sab is
lāyq nahīṅ ki Ḳhudā ke huzūr āeṅ.
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KyāMujhe Sachchī Māfī Milī Hai?
Ab dhīre dhīre ālim ek ek karke wahāṅ se
khisak gae, pahle buzurg, phir bāqī sab. Aurat
ko unhoṅ ne wahīṅ chhoṛ diyā.
Ālimoṅ kī chāl jawāb de gaī thī.
Ab jo ustād ko pakaṛnā chāhte the unhīṅ ko
pakṛā gayā. Apne gunāhoṅ meṅ pakṛe gae. Is
kalām kī tez raushnī meṅ wuh apne gunāhoṅ
komahsūs karte haiṅ. Lekin is se pahle ki unke
gunāh khul‐e‐ām ho jāeṅ wuh bhāg jāte haiṅ.
� Aur aurat? Us kā kyā huā?
Īsā Masīh ne khaṛe hokar kahā, “Ai aurat, wuh
sab kahāṅ gae? Kyā kisī ne tujh par fatwā nahīṅ
lagāyā?”
Aurat ne jawāb diyā, “Nahīṅ Ḳhudāwand.”
Ustād ne kahā, “Maiṅ bhī tujh par fatwā nahīṅ
lagātā. Jā, āindā gunāh na karnā.”
Dekho, ālim aur aurat gunāh meṅ barābar the.
Yihbhī gunāhgār thī aurwuhbhī. Lekin ek farq
thā.

8 / KyāMujhe Sachchī Māfī Milī Hai?



� Wuh kyā?
Ālim apne gunāhoṅ meṅ uljhe rahe jabki
aurat ko māfī milī. Ālim apne gunāhoṅ ko
taslīm nahīṅ kar sakte the islie wuh māfī
mile baġhair bhāg gae. Aurat ko māfī milī
aur us kā dil halkā huā.

Māfī se Tabdīlī
� Kyā āp ke ḳhyāl meṅ aurat is ke bād dubārā zinā

karne meṅ juṭ gaī?
Kalām hameṅ is ke bāre meṅ kuchh nahīṅ
batātā. Lekin mujhe yaqīn hai ki ustād ke
kalām se wuh tabdīl huī aur sahī rāste par ā
gaī.

� Kyoṅ?
Wuh use Ḳhudāwand kahtī hai. Īsā Masīh us
kā Ḳhudāwand ban gayā, us kā mālik. Ab
se us kī zindagī us ke hāth meṅ thī. Us kī
hukūmat ke taht thī. Is hukūmat ke taht
wuh pahlī bār haqīqī mānoṅ meṅ āzād thī.
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Is āzādī kī ḳhushī ke māre use apnī purānī
zindagī se ghin āī aur wuh sahī rāh par āī.

Jo ĪsāMasīh se tabdīl ho jātā hai use apnī purānī
zindagī se ghin ātī hai aurwuh rāh‐e‐mustaqīm
par ā jātā hai.

Injīl aur Sharīat meṅ Farq
Is se Injīl aur sharīat meṅ farq bhī patā chaltā
hai.
Ḳhudā ne sharīat nāzil kī tāki insān ko ḍhāṅchā
mile, ek qānūn jis se ek dūsre ke sāth tālluqāt
mahfūz raheṅ. Sharīat kā ek zarūrī hissā sazā
bhī hai. Sharīat hī hameṅ batātī hai ki ai insān
tujh se gunāh huā hai. Aur sharīat hī hameṅ
sazā detī hai jab ham se gunāh hotā hai.
Sharīat insān ko pakaṛkar sazā detī hai jabki Īsā
Masīh usemāfī dekar gunāh kī ġhulāmī se āzād
kar detā hai.
Yahī Injīl kī ḳhushḳhabrī hai.
Masīh nahīṅ chāhtā ki ham gunāh ke ġhulām
raheṅ. Wuh hameṅ is ġhulāmī se āzād karnā
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chāhtā hai. Jab hameṅ yih āzādī hāsil ho to
hameṅ na sirf māfī miltī hai balki ham gunāh
karnā hī nahīṅ chāhte. Ham Īsā Masīh ke
dāman ko thāme hue dil kī gahrāiyoṅ se sahī
rāste par rahnā chāhte haiṅ.

Merā Kyā Jawāb Hai?
� Ab sawāl yih hai: Kyā ham ālimoṅ kī tarah Īsā

Masīh ke huzūr se bhāg jāeṅge? Yā aurat kī
tarah apne gunāhoṅ ko mānkar māfī pāeṅge?
Kyā ham gunāh kī zanjīroṅ meṅ jakṛe raheṅge
yā Injīl kī āzādī ke sāth zindagī guzāreṅge?

Injīl, Yūhannā 8:1‐11
Īsā ḳhud zaitūn ke pahāṛ par chalā gayā.
Agle din pau phaṭte waqt wuh dubārā
Baitul‐muqaddas meṅ āyā. Wahāṅ sab
log us ke gird jamā hue aur wuh baiṭhkar
unheṅ tālīm dene lagā. Is daurān sharīat
ke ulamā aur Farīsī ek aurat ko lekar āe
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jise zinā karte waqt pakṛā gayā thā. Use
bīchmeṅkhaṛā karke unhoṅne Īsā se kahā,
“Ustād, is aurat ko zinā karte waqt pakṛā
gayā hai. Mūsā ne sharīat meṅ hameṅ
hukm diyā hai ki aise logoṅ ko sangsār
karnā hai. Āp kyā kahte haiṅ?”
Is sawāl se wuh use phaṅsānā chāhte the
tāki us par ilzām lagāne kā koī bahānā un
ke hāth ā jāe. Lekin Īsā jhuk gayā aur apnī
unglī se zamīn par likhne lagā.
Jab wuh us se jawāb kā taqāzā karte rahe
to wuh khaṛā hokar un se muḳhātib huā,
“Tummeṅ se jis ne kabhī gunāh nahīṅ kiyā,
wuh pahlā pattharmāre.” Phir wuh dubārā
jhukkar zamīn par likhne lagā.
Yih jawāb sunkar ilzām lagāne wāle yake‐
bād‐dīgare wahāṅ se khisak gae, pahle
buzurg, phir bāqī sab.
Āḳhirkār Īsā aur darmiyān meṅ khaṛī wuh
aurat akele rah gae. Phir us ne khaṛe hokar
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kahā, “Ai aurat, wuh sab kahāṅ gae? Kyā
kisī ne tujh par fatwā nahīṅ lagāyā?”
Aurat ne jawāb diyā, “Nahīṅ Ḳhudāwand.”
Īsā ne kahā, “Maiṅ bhī tujh par fatwā nahīṅ
lagātā. Jā, āindā gunāh na karnā.”
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